
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 
ΤΗΣ 22ας ΙΟΥΝΙΟΥ 1982 1 

Ποινικές διώξεις κατά Timothy Frederick Robertson καί λοιπών 
(αίτηση του Tribunal de première instance τῶν Βρυξελλών 

γιά τήν ἔκδοση προδικαστικῆς ἀποφάσεως) 

«Μέτρα ισοδυνάμου ἀποτελέσματος πρός ποσοτικούς περιορισμούς» 

Ὑπόθεση 220/81 

Περίληψη 

Ἐλεύθερη κυκλοφορία τῶν ἐμπορευμάτων — Ποσοτικοί περιορισμοί — Μέτρα ισοδυνάμου 
ἀποτελέσματος — 'Απαγόρευση πωλήσεως έργων ἀπό επάργυρο μέταλλο πού δέν φέρουν 
τίς νόμιμες σφραγίδες — 'Εφαρμογή καί στά εισαγόμενα ἀπό άλλα Κράτη μέλη έργα της 
ἴδιας κατηγορίας — 'Επιτρέπεται — Προϋποθέσεις — 'Εκτίμηση ἀπό τόν ἐθνικό δικαστή 

(Συνθήκη ΕΟΚ άρθρο 30) 

Τό άρθρο 30 τῆς συνθήκης δέν ἀντιτίθεται 
στην εφαρμογή ἀπό ἕνα Κράτος μέλος 
εθνικής ρυθμίσεως πού ἀπαγορεύει τήν 
πώληση ἔργων ἀπό επάργυρο μέταλλο, τά 
όποια δέν φέρουν σφραγίδες ἀνταποκρινό­
μενες στίς ἀπαιτήσεις τῆς ἐν λόγω ρυθμί­
σεως, ἐπί έργων τῆς κατηγορίας αυτής, 
εισαγομένων ἀπό άλλο Κράτος μέλος στό 
ὁποῖο έχουν νομίμως διατεθεί στό εμπόριο, 
ἐφ̓  ὅσον τά έργα αὐτά δέν φέρουν σφρα­
γίδα, σύμφωνα μέ τή νομοθεσία τοῦ Κρά­
τους μέλους εξαγωγής, πού νά έχει πληρο­

φοριακό περιεχόμενο ισότιμο μέ εκείνο 
πού περιέχουν οἱ σφραγίδες τίς όποιες 
ἀπαιτεί ἡ ρύθμιση τοῦ Κράτους μέλους 
εισαγωγής καί πού ὁ καταναλωτής τοῦ κρά­
τους αὐτοῦ εἶναι σέ θέση νά κατανοήσει. 

Ή εκτίμηση τῶν πραγματικῶν περιστα­
τικῶν, πού εἶναι ἀναγκαία γιά νά ἀπο­
δειχθεί ἄν υπάρχει αυτή ἡ ισοτιμία, εναπό­
κειται στον εθνικό δικαστή, λαμβανομένων 
ὑπ̓  ὄψη τῶν κριτηρίων ερμηνείας πού καθό­
ρισε τό Δικαστήριο. 

Στην υπόθεση 220/81, 

πού έχει ὡς ἀντικείμενο αίτηση τοῦ Tribunal de première instance τῶν Βρυξελλών, 
πρός τό Δικαστήριο, κατ̓  εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 177 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, μέ τήν 
ὁποία ζητείται, στό πλαίσιο τῶν ποινικών διώξεων πού εκκρεμούν ἐνώπιον τοῦ 
αἰτοῦντος δικαστηρίου κατά 

1 — Γλώσσα διαδικασίας: ἡ γαλλική. 
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T I M O T H Y F R E D E R I C K R O B E R T S O N Κ Α Ι Λ Ο Ι Π Ώ Ν 

ή ἔκδοση προδικαστικῆς ἀποφάσεως ὡς πρός την ἑρμηνεία τῶν άρθρων 30 έως 
36 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

συγκείμενο ἀπό τους J. Mertens de Wilmars, πρόεδρο, G. Bosco, A. Touffait καί 
O. Due, προέδρους τμήματος, Ρ. Pescatore, Mackenzie Stuart, Α. O'Keeffe, 
Τ. Koopmans καί U. Everling, δικαστές, 

γενικός εἰσαγγελεύς: F. Capotorti 
γραμματεύς: Ρ. Heim 

εκδίδει την ἀκόλουθη 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Τά πραγματικά περιστατικά τῆς υποθέ­
σεως, ἡ εξέλιξη τῆς διαδικασίας καί οἱ 
παρατηρήσεις πού κατετέθησαν δυνάμει 
τοῦ ἄρθρου 20 τοῦ Πρωτοκόλλου περί τοῦ 
Ὁργανισμοῦ τοῦ Δικαστηρίου έχουν συ­
νοπτικῶς ὡς έξης: 

Ι — Πραγματικά περιστατικά καί 
έγγραφη διαδικασία 

1. Τό βελγικό βασιλικό διάταγμα 80, της 
28ης Νοεμβρίου 1939, πού συμπληρώνει καί 
τροποποιεί τόν νόμο τῆς 5ης 'Ιουνίου 1868, 
περί ελευθερίας τῆς επεξεργασίας χρυσῶν 
καί ἀργυρῶν ἀντικειμένων, τό ὁποίο 
θεσπίζει τήν υποχρεωτική εγγύηση τοῦ 
βαθμοῦ καθαρότητος τῶν ἀντικειμένων 

ἀπό πολύτιμα μέταλλα, καί τό όποιο 
ἐκυρώθη ἀπό τόν νόμο τῆς 16ης 'Ιουνίου 
1947 καί ἐτροποποιήθη ἀπό τό νομοθετικό 
διάταγμα τῆς 28ης Φεβρουαρίου 1947, προ­
βλέπει στό πρώτο άρθρο: 

«Οἱ κατασκευαστές έργων ἀπό χρυσό, 
άργυρο ἡ πλατίνα υποχρεοῦνται νά 
εγγυώνται τόν βαθμό καθαρότητος τοῦ 
χρησιμοποιουμένου κράματος δι' ἐγχαρά-
ξεως τοῦ τύπου δύο σφραγίδων. 

Ή μία ἀπό τίς σφραγίδες αυτές ἀποτελεί τό 
σῆμα-ὑπογραφή τοῦ κατασκευαστοῦ ή 
άλλη εμφαίνει τήν περιεκτικότητα σέ πολύ­
τιμο μέταλλο. 
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Πρός τους κατασκευαστές ἐξομοιοῦνται οἱ 
εισαγωγείς καί οἱ ἔμποροι ἔργων ἀπό πολύ­
τιμα μέταλλα, γιά τά έργα τά όποια 
πωλοῦν καί τά όποια δέν φέρουν τίς σφρα­
γίδες πού ὁρίζει τό παρόν διάταγμα.» 

Τό άρθρο 10 ὁρίζει ὅτι τά έργα ἀργυ¬ 
ροχοΐας ἀπό επάργυρο μέταλλο, επίδικα ἐν 
προκειμένω, «φέρουν δύο σφραγίδες, ἐκ 
τῶν ὁποίων ἡ μία ἀποτελεί τό σῆμα-ὑπο¬ 
γραφή τοῦ κατασκευαστοῦ πού προβλέ­
πεται στό πρῶτο άρθρο, ἡ δέ άλλη φέρει 
ἀριθμό ὁ όποιος εκφράζει σέ γραμμάρια 
τήν ποσότητα καθαρού ἀργύρου τοῦ 
έργου...». 

Τό άρθρο 17 προβλέπει ποινικές κυρώσεις, 
σέ περίπτωση παραβάσεως τῶν διατάξεων 
τοῦ διατάγματος, επιφυλασσομένης πάντως 
της εφαρμογῆς τῶν αυστηροτερων διατά­
ξεων τοῦ ποινικοῦ κωδικος. 

Τό ἐν λόγω βασιλικό διάταγμα συ¬ 
νεπληρώθη μέ τό διάταγμα τοῦ ἀντιβασι¬ 
λέως τῆς 13ης 'Ιουλίου 1948, τό όποιο ρυθ­
μίζει τίς λεπτομέρειες εφαρμογῆς του. Στό 
άρθρο 7, προβλέπει μεταξύ άλλων, ὅτι, 
τόσον ἡ σφραγίδα τοῦ σήματος ὅσο καί ή 
σφραγίδα περιεκτικότητος ἡ τῆς ποσότητος 
πολυτίμου μετάλλου πρέπει νά έχουν συ­
γκεκριμένο τύπο (ή σφραγίδα τοῦ σήματος 
σχήμα πίθου καί ἡ σφραγίδα περιεκτι¬ 
κότητος, ὀρθογωνίου), ὅτι ὁ ἀριθμός των 
γραμμαρίων ἀργύρου πρέπει νά ἀναγρά­
φεται μέ ἀραβικούς ἀριθμούς, καί ὅτι οἱ 
ενδείξεις πρέπει νά χαράσσονται κατά 
μήκος. 

2. Οἱ κύριες υποθέσεις, πού ἐκκρεμοῦν ενώ­
πιον τοῦ Tribunal de première instance των 
Βρυξελλῶν, έχουν ὡς ἀντικείμενο ποινικές 
διώξεις, οἱ όποιες ἠσκήθησαν ἐν μέρει 
κατόπιν μηνύσεως ενός σωματείου γιά την 
ενημέρωση καί τήν άμυνα τοῦ κατα­
ναλωτού, τοῦ μή κερδοσκοπικοῦ σωμα­
τείου UFIDEC, στρέφονται δέ εναντίον 
εισαγωγέων έργων ἀπό επάργυρο μέταλλο. 

Οἱ κατηγορούμενοι, Robertson, Declercq, 
Konijn, Haas, Lambeets καί Demeulre-
Coche, ἐπώλησαν σερβίτσια ἀπό επάργυρο 
μέταλλο, προελεύσεως άλλων Κρατών 
μελών, τῶν ὁποίων ἡ σφράγιση δέν ἀνταπε¬ 
κρίνετο στίς ἀπαιτήσεις τῶν βελγικών 
κανόνων. Γιά τόν λόγο αυτόν, τους ἀπηγ¬ 
γέλθη διπλή κατηγορία, δηλαδή: 

— ὅτι ἐξηπάτησαν τόν ἀγοραστή ἐπί τῆς 
ποιότητος τοῦ πωληθέντος πράγματος, 
ἐν προκειμένω ιδίως ὅτι ἐπώλησαν σερ­
βίτσια πού περιείχαν ποσοστό καθαρού 
ἀργύρου κατώτερο ἀπό τό ἀναγραφό­
μενο στή σφραγίδα · 

— ὅτι, ὡς κατασκευαστές έργων ἀπό 
χρυσό, ἄργυρο ἡ πλατίνα, ἡ ὡς εισαγω­
γείς τέτοιων έργων, έθεσαν Ιδίως ἐπί 
σερβίτσιων, ἡ προεκάλεσαν τήν επίθεση 
σφραγίδων πού ἀνέγραφαν περιεκτι­
κότητα καθαροῦ ἀργύρου μεγαλύτερη 
ἀπό τήν πραγματική, κατά παράβαση 
τῶν άρθρων 1, 10 καί 17 τοῦ βασιλικοῦ 
διατάγματος ὑπ̓  ἀριθ. 80. 

Τό Tribunal de première instance τῶν Βρυ­
ξελλών, θεωρώντας ὅτι ἡ ἐκδοθησομένη 
ἀπόφαση ἐξηρτᾶτο ἀπό τό ερώτημα ἄν οἱ 
βελγικοί κανόνες έχουν ἀποτελέσματα ἰσο¬ 
δύναμα πρός ποσοτικούς περιορισμούς καί 
ὅτι, επομένως, ήταν ἀναγκαία ἡ ερμηνεία 
τῶν άρθρων 30 καί επόμενα τῆς συνθήκης 
γιά τήν έκδοση τῆς ἀποφάσεως του, 
ἀνέβαλε νά ἀποφανθεί καί υπέβαλε στό 
Δικαστήριο, κατ' εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 177 
τῆς συνθήκης ΕΟΚ τό ἀκόλουθο ἐρώτημα: 

«Τά άρθρα 30 έως 36 τῆς συνθήκης περί 
ἱδρύσεως τῆς Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητος, έχουν τήν έννοια ὅτι ἀπαγο­
ρεύουν στόν τομέα τῶν πολυτίμων 
μετάλλων, νομοθετικές διατάξεις, ὅπως τό 
βασιλικό διάταγμα 80, τῆς 28ης Νοεμβρίου 
1939, περί συμπληρώσεως καί τροποποιή­
σεως τοῦ νόμου τῆς 5ης 'Ιουνίου 1868, τό 
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ὁποῖο ἐκυρώθη ἀπό τόν νόμο τῆς 16ης 'Ιου­
νίου 1947 καί ἐτροποποιήθη ἀπό τό νομο­
θετικό διάταγμα τῆς 28ης Φεβρουαρίου 
1947, μέ τίς ὁποῖες προσδιορίζεται 
σύμφωνα μέ 'ίδιες μεθόδους ἡ περιεκτικότης 
κράματος σέ καθαρό άργυρο καί ρυθμί­
ζεται τό σχῆμα καί οἱ λεπτομέρειες των 
σφραγίδων πού εγγυώνται τόν βαθμό 
καθαρότητος πού προσδιορίζεται κατ' 
αυτόν τόν τρόπο;» 

3. Ή ἀπόφαση περί παραπομπῆς ἐπρωτο-
κολλήθη στην γραμματεία τοῦ Δικα­
στηρίου στίς 20 'Ιουλίου 1981. 

Σύμφωνα μέ τό άρθρο 20 τοῦ Πρωτο­
κόλλου περί τοῦ 'Οργανισμού τοῦ Δικα­
στηρίου τῆς ΕΟΚ, γραπτές παρατηρήσεις 
κατέθεσαν οἱ κατηγορούμενοι στην κυρία 
υπόθεση, ὁ Declercq, εκπροσωπούμενος 
ἀπό τους G. Kirschen καί Ph. Verheir-
straeten, δικηγόρους Βρυξελλών, ὁ Konijn, 
εκπροσωπούμενος ἀπό τόν J. Perlberger, 
δικηγόρο Βρυξελλών, ὁ Lambeets, εκπροσω­
πούμενος ἀπό τόν Claude Andries, δικηγόρο 
Βρυξελλῶν, καί ὁ Demeulre-Coche, 
εκπροσωπούμενος ἀπό τόν Jena-Pierre 
Clauwaert, δικηγόρο Βρυξελλών τό πολι­
τικῶς ἐνάγον στην κυρία υπόθεση μή κερ­
δοσκοπικό σωματείο UFIDEC, εκπροσωπού­
μενο ἀπό τόν Jean de Bock, δικηγόρο Βρυ­
ξελλών ἡ βελγική κυβέρνηση, εκπροσω­
πούμενη ἀπό τόν L. Janssen, διευθυντή 
διοικήσεως, ενεργούντα γιά τόν Υπουργό 
'Εξωτερικών ἡ βρετανική κυβέρνηση, 
εκπροσωπούμενη ἀπό τόν R. Ν. Ricks τοῦ 
Treasury Solicitor's Department· καί ἡ 'Επι­
τροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
ἐκπροσωπουμένη ἀπό τόν νομικό τῆς σύμ­
βουλο Michel van Ackere, επικουρούμενο 
ἀπό τόν Michel Waelbroeck, δικηγόρο. 

Τό Δικαστήριο, κατόπιν εκθέσεως τοῦ 
εἰσηγητοῦ δικαστοῦ καί μετ̓  ἀκρόαση τοῦ 
γενικοῦ εισαγγελέως ἀπεφάσισε τήν έναρξη 

τῆς προφορικής διαδικασίας χωρίς προη­
γουμένη διεξαγωγή ἀποδείξεων. Ἐκάλεσε 
πάντως τήν 'Επιτροπή νά εκθέσει γραπτώς 
τίς διατάξεις περί σφραγίσεως τῶν έργων 
ἀπό πολύτιμα μέταλλα καί ἀπό ἐπάργυρα 
μέταλλα, πού ισχύουν στά άλλα Κράτη 
μέλη. 

II — Γραπτές παρατηρήσεις 

1. Οἱ κατηγορούμενοι στην κυρία υπό­
θεση, Declercq, Konijn, Lambeets καί 
Demeuldre-Coche, ισχυρίζονται ὅτι ἡ βελ­
γική νομοθεσία, ἡ ὁποία ἀπαιτεῖ τήν ἐγχά-
ραξη δύο σφραγίδων 'έχει ως ἀποτέλεσμα 
νά καταστήσει ἀδύνατη, γιά τόν ἀλλοδαπό 
εισαγωγέα ἤ κατασκευαστή, τήν διάθεση 
στην βελγική ἀγορά πολυτίμων μετάλλων 
ἀλλοδαπῆς κατασκευής, ἐκτός ἐάν τηρήσει 
ἐκτός τῆς εθνικής του νομοθεσίας καί τήν 
βελγική. Ό ἀλλοδαπός εἰσαγωγεύς ἤ ὁ 
κατασκευαστής πρέπει λοιπόν νά προ­
βλέψει διπλή σφράγιση καί νά προσφέρει 
ένα προϊόν πού νά ἀνταποκρίνεται ὡς πρός 
τήν περιεκτικότητα σέ πολύτιμα μέταλλα, 
στην ἐθνική του νομοθεσία καί στην βελ­
γική. Οἱ κατηγορούμενοι παρατηρούν σχε­
τικώς ὅτι οἱ επίσημοι κανόνες στην 'Ομο­
σπονδιακή Δημοκρατία τῆς Γερμανίας δια­
φέρουν ἀπό τους βελγικούς, κατά τό ὅτι 
αναφέρονται σέ σχέση βάρους καθαροῦ 
μετάλλου καί επικαλυμμένης επιφανείας, 
δηλαδή 90 γραμμάρια γιά επιφάνεια 24 
dm 2. 

Οἱ επίδικοι κανόνες ἀποτελοῦν έτσι τε­
χνικό εμπόδιο στην ελευθερία τῶν ενδοκοι­
νοτικών συναλλαγών, πού τό Συμβούλιο 
εἶχε τήν πρόθεση νά εξαλείψει, σύμφωνα 
μέ τό γενικό του πρόγραμμα τῆς 28ης 
Μαΐου 1969 (JO C 76, σ. 1) καί τό ψήφισμά 
του, τῆς 17ης Δεκεμβρίου 1973, περί βιομη­
χανικής πολιτικής (JO C 117, σ. 1). 
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Ὑπό τό φῶς τῆς νομολογίας τοῦ Δικα­
στηρίου, οἱ βελγικοί κανόνες πρέπει νά 
θεωρηθούν ὡς μέτρο ισοδυνάμου ἀποτε­
λέσματος. Ή νομολογία αυτή ἀναφέρεται 
σέ κάθε μέτρο ἱκανό νά παρεμποδίσει 
ἀμέσως ἤ εμμέσως, πραγματικῶς ἤ ενδεχο­
μένως τίς συναλλαγές μεταξύ Κρατῶν 
μελῶν, χωρίς κατ' ἀνάγκη νά καθιστά ἀδύ­
νατη κάθε εισαγωγή. Ό Konijn προσθέτει 
ὅτι οἱ βελγικοί κανόνες εμποδίζουν τίς 
εισαγωγές καί τίς εξαγωγές κατά τό ὅτι τίς 
καθιστούν επαχθέστερες ἤ δυσχερέστερες 
ἀπό τήν διάθεση τῆς εθνικής παραγωγής. 

Κατά συνέπεια, οἱ κατηγορούμενοι στην 
κυρία υπόθεση προτείνουν νά δοθεί στό 
προδικαστικό ερώτημα ἡ απάντηση οτι 
ἀποτελοῦν μέτρο ισοδυνάμου ἀποτελέ­
σματος πρός ποσοτικό περιορισμό ἐπί τῆς 
εισαγωγής, ἀπαγορευόμενο ἀπό τό άρθρο 
30 τῆς συνθήκης, οἱ εθνικοί κανόνες ὅπως 
τό βασιλικό διάταγμα 80, ἐφ̓  ὅσον επιβάλ­
λουν στους εισαγωγείς διατυπώσεις καί 
έλεγχους πού έχουν ὡς ἀποτέλεσμα νά 
καταστήσουν ἀδύνατη ἡ δυσχερέστερη τήν 
διάθεση στην εθνική ἀγορά τῶν προϊόντων 
πού εισάγουν εὐνοώντας έτσι τή διάθεση 
τῶν εθνικών προϊόντων. 

2. Τό πολιτικώς ἐνάγον στην κυρία υπό­
θεση μή κερδοσκοπικό σωματείο, UFIDEC, 
διευκρινίζει ἐν πρώτοις ὅτι, ἀντίθετα μέ 
ὅ,τι ἀναφέρει τό υποβληθέν ερώτημα, ή 
προκειμένη υπόθεση δέν άφορᾶ ἀντικεί­
μενα ἀπό καθαρό άργυρο, δηλαδή ἀπό 
συμπαγή άργυρο άλλά αποκλειστικά ἀντι­
κείμενα ἀπό επάργυρο μέταλλο, δηλαδή 
ἀπό κοινό μέταλλο επικαλυμμένο μέ λεπτό 
στρώμα ἀργύρου. 

Ύστερα ἀπό μιά σύντομη έκθεση τῶν βελ­
γικών κανόνων τό UFIDEC παραπέμπει σέ 
μιά πρόταση ὁδηγίας τοῦ 1975 περί προ­
σεγγίσεως τῶν νομοθεσιών τῶν Κρατών 
μελών, τῶν σχετικών μέ τά έργα ἀπό πολύ­
τιμα μέταλλα. 'Αντιθέτως, καμμία πρόταση 

ὁδηγίας δέν έχει ἀναφερθεί στό επάργυρο 
μέταλλο. 

Τό UFIDEC ἀναλύει ἐν συνεχεία τήν νομο­
λογία τοῦ Δικαστηρίου τήν σχετική μέ τά 
μέτρα ισοδυνάμου ἀποτελέσματος, μετά 
τήν ἀπόφαση τῆς 20ής Φεβρουαρίου 1979 
(Rewe, 120/78, Rec. σ. 649). Ἐν προκειμένω 
είναι τῆς γνώμης ὅτι οἱ βελγικοί κανόνες 
επιδιώκουν σκοπό γενικού συμφέροντος, 
ἱκανό νά προηγείται τῶν ἀπαιτήσεων τῆς 
ελευθέρας κυκλοφορίας τῶν εμπορευμάτων, 
κατά τήν έννοια τῆς ανωτέρω αποφάσεως 
Rewe. Ἐπιδιώκοντας νά εξαλείψουν τίς 
καταχρήσεις πού δύνανται νά προκύψουν 
ἀπό τό σύστημα τῆς ελευθερίας ὡς προς 
τόν βαθμό καθαρότητος καί νά καταστεί­
λουν πλέον ἀποτελεσματικῶς τίς ἀπάτες, οἱ 
κανόνες αυτοί εξασφαλίζουν συγχρόνως 
τήν εντιμότητα στίς εμπορικές συναλλαγές 
καί τήν προστασία τῶν καταναλωτών. Δέν 
επιδιώκουν σκοπό προστατευτισμοῦ. 

Συγκεκριμένως, ἡ σφραγίδα πού ἀναγράφει 
τήν ποσότητα ἀργύρου ἀποτελεί ἀπα­
ραίτητη πληροφορία γιά νά μήν ἐξαπα-
τᾶται ὁ καταναλωτής. Ἡ σφραγίδα σῆμα-
ὑπογραφή τοῦ κατασκευαστοῦ, ἐξ άλλου, 
επιτρέπει τήν εγγύηση τῆς αὐθεντικότητος 
τοῦ έργου, ὁ δέ κατασκευαστής εἶναι σχε­
τικώς υπεύθυνος. 

Ή υποχρέωση επιθέσεως σφραγίδων ἐπί 
τοῦ ἰδιου τοῦ προϊόντος ἀποτελεί μέτρο 
τελείως ἀναγκαίο καί ενδεδειγμένο δεδο­
μένου ὅτι ἡ σφραγίδα εἶναι ἀμετακίνητη 
καί δέν δύναται νά χωρισθεί ἀπό τό 
προϊόν, ἀποτελοῦσα ἑπομένως ἀπαραίτητο 
όργανο ἀναγνωρίσεως στίς εμπορικές συ­
ναλλαγές. 'Αντιθέτως, ἡ έκδοση εἰδικῶν 
έγγράφων κατά τήν ἀγορά ἡ ἡ θέση ἐπί τοῦ 
προϊόντος κινητών ἐτικεττῶν δέν προσφέ­
ρουν τίς 'ίδιες εγγυήσεις. 

Τό UFIDEC θεωρεί λοιπόν ὅτι οἱ επίδικοι 
κανόνες επιδιώκουν τόν νόμιμο σκοπό τῆς 
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ἐντιμότητος τῶν εμπορικών συναλλαγών 
καί τῆς προστασίας τῶν καταναλωτών. 
Είναι δικαιολογημένοι, πρόσφοροι καί ἀνά­
λογοι πρός τά πλεονεκτήματα πού προσφέ­
ρουν, ἐνῶ οἱ εξαναγκασμοί πού ενδεχο­
μένως συνεπάγονται δέν εἶναι επαχθείς ἐν 
ὄψει τῆς παρεχομένης εγγυήσεως. Δεδο­
μένου ὅτι σέ κανένα άλλο Κράτος μέλος 
δέν υπάρχουν τέτοιοι κανόνες, ἡ συμ­
μόρφωση πρός τους κανόνες τοῦ βελγικοῦ 
δικαίου εἶναι εύκολη γιά τους κατασκευα­
στές καί τους εἰσαγωγεῖς. 

Κατά συνέπεια, τό UFIDEC προτείνει νά 
δοθεί ἡ ἀπάντηση ὅτι τά άρθρα 30 έως 36 
της συνθήκης ΕΟΚ δέν πρέπει νά ἑρμηνεύ­
ονται ὑπό τήν έννοια ὅτι, στην συγκεκρι­
μένη περίπτωση τοῦ ἐπάργυρου μετάλλου, 
ἀπαγορεύουν νομοθετικές διατάξεις τοῦ 
είδους τοῦ νομοθετικοῦ διατάγματος ἀριθ. 
80, ὁπως έτροποποιήθη ἀπό τό διάταγμα 
τοῦ ἀντιβασιλέως τῆς 13ης Ἰουλίου 1948, οἱ 
όποιες προσδιορίζουν μέ ἴδιες μεθόδους τήν 
ένδειξη τοῦ βάρους καθαρού ἀργύρου πού 
περιέχεται σέ ἕνα έργο καί ρυθμίζουν τόν 
τύπο καί τίς λεπτομέρειες τῶν σφραγίδων 
οἱ όποιες εγγυώνται τό κατ' αυτόν τόν 
τρόπο πιστοποιούμενο βάρος. 

3. Κατά τήν γνώμη τῆς βελγικῆς κυβερνή­
σεως, οἱ επίδικοι κανόνες δέν ἀποτελούν 
μέτρο ισοδυνάμου αποτελέσματος, ὅπως 
ὡρίσθη στην ἀπόφαση τῆς 11ης Ἰουλίου 
1974 (Dassonville 8/74, Rec. σ. 837). Δέν επι­
βάλλουν τεχνικά εμπόδια στην εἰσαγωγή 
προϊόντων ἀπό πολύτιμα μέταλλα προελεύ­
σεως άλλων Κρατών μελών, διότι επιτρέ­
πουν τήν πώληση στό Βέλγιο τῶν ἀντικει­
μένων ἀλλοδαπής προελεύσεως ἐφ' ὅσον 
αυτά φέρουν τίς επίσημες υποχρεωτικές 
σφραγίδες τῆς χώρας καταγωγής τους. 
Επομένως, τά προϊόντα πού κατασκευά­
ζονται σέ άλλο Κράτος μέλος πού ἀπαιτεί 
περιεκτικότητα σέ πολύτιμο μέταλλο κατώ­
τερη ἀπό τήν ἀπαιτουμένη στό Βέλγιο, γιά 
τήν χορήγηση επισήμων σφραγίδων, δύ­
νανται νά κυκλοφοροῦν στό Βέλγιο χωρίς 
καμμία διατύπωση. 

Ή βελγική κυβέρνηση υποστηρίζει επικου­
ρικώς ὅτι, ἀκόμα καί ἄν υποτεθεί ὅτι οἱ επί­
δικοι κανόνες επιβάλλουν ὁρισμένους 
περιορισμούς στην ελεύθερη ενδοκοινοτική 
κυκλοφορία, οἱ περιορισμοί αυτοί εἶναι ἐν 
πάση περιπτώσει σύμφωνοι πρός τό κοινο­
τικό δίκαιο. Εἶναι ἀπαραίτητοι γιά τήν Ικα­
νοποίηση επιτακτικών ἀναγκών πού ἀναφέ­
ρονται, ἰδίως, στην εντιμότητα τῶν εμπο­
ρικών συναλλαγών καί στην προστασία 
τῶν καταναλωτών, κατά τήν έννοια της 
ἀποφάσεως τῆς 20ης Φεβρουαρίου 1979 
(Rewe, 120/78, Rec. σ. 649). Όπως προ­
κύπτει ἀπό τήν έκθεση τοῦ Βασιλέως (Rap­
port du Roi) τοῦ βασιλικού διατάγματος 80, 
οἱ κανόνες ἐθεσπίσθησαν γιά νά «Ικανο­
ποιήσουν τους ενδιαφερομένους κατα­
ναλωτές καί τά μέλη τοῦ σωματείου τῶν 
ὡρολογοποιών, κοσμηματοπωλών καί χρυ­
σοχόων ...». 

'Εξ άλλου, οἱ βελγικοί κανόνες δέν δημιουρ­
γούν εμπόδια ούτε στήν ελεύθερη κυκλο­
φορία τῶν έργων ἀπό πολύτιμα μέταλλα τά 
όποια δέν φέρουν τίς επίσημες σφραγίδες 
τῆς χώρας κατασκευῆς. Τά έργα αυτά 
πρέπει βεβαίως νά σφραγίζονται ἀπό τόν 
εἰσαγωγέα σύμφωνα μέ τήν βελγική νομο­
θεσία. Πρόκειται πάντως περί κανόνων πού 
δέν εἰσάγουν διακρίσεις, οἱ όποιοι είναι 
ἀπαραίτητοι ὑπό τήν έννοια ὅτι τά 
προϊόντα πού δέν ἀνταποκρίνονται στά 
κριτήρια τά καθοριζόμενα ἀπό τή χώρα 
καταγωγής, πρέπει τουλάχιστον νά ἀντα­
ποκρίνονται στά κριτήρια τῆς χώρας ὅπού 
πωλούνται. 

4. Ή βρετανική κυβέρνηση παρατηρεί ὅτι 
δέν υπάρχουν στό Ἡνωμένο Βασίλειο 
νομικοί κανόνες ἀνάλογοι μέ τους βελγι­
κούς ὅσον άφορᾶ τίς μεθόδους πού χρησι-
μοποιοῦνται γιά τόν υπολογισμό τοῦ 
βάρους πολυτίμου μετάλλου στά προϊόντα 
ή ὅσον άφορᾶ τόν βαθμό καθαρότητος τῶν 
αντικειμένων ἀπό επάργυρο μέταλλο. 
Πάντως ὁ Hallmarking Act (ὁ νόμος περί 
της σφραγίσεως) τοῦ 1973 προβλέπει ὅτι τά 
πλείστα τῶν άλλων ἀντικειμένων πού 
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προσφέρονται σέ πλαίσιο εμπορικό ἤ 
βιομηχανικό στό 'Ηνωμένο Βασίλειο καί 
περιγράφονται ως ἀπαρτιζόμενα ἐν ὅλω ἤ 
ἐν μέρει ἀπό χρυσό, ἄργυρο ἤ ἀπό πλατίνα, 
πρέπει νά φέρουν σφραγίδα. 

Ή βρετανική κυβέρνηση ἀναλύει ἐν συ­
νεχεία την πρόσφατη νομολογία τοῦ Δικα­
στηρίου, την σχετική μέ τά μέτρα ισοδυ­
νάμου ἀποτελέσματος, ἰδίως τήν ἀπόφαση 
τής 20ής Φεβρουαρίου 1979 (Rewe, 120/78, 
Rec. σ. 649). Ὑπό τό φως τῆς ἀποφάσεως 
αὐτής υποστηρίζει ὅτι, ἡ υποχρέωση σφρα-
γίσεως, ἀκόμα καί ἄν υποτεθεί ὅτι ἀπο­
τελεί ἐμπόδιο στήν ελεύθερη κυκλοφορία 
των εμπορευμάτων εντός τῆς Κοινότητος, 
δέν ἐμπίπτει στό άρθρο 30 τῆς συνθήκης 
διότι εἶναι ἀναγκαία γιά τήν ικανοποίηση 
επιτακτικών ἀπαιτήσεων πού συντείνουν 
στήν εντιμότητα τῶν εμπορικῶν συναλ­
λαγῶν καί στην προστασία τῶν κατα­
ναλωτών. 

Τά πολύτιμα μέταλλα, δηλαδή ὁ χρυσός, ὁ 
άργυρος καί ἡ πλατίνα προσμειγνύονται 
συνήθως μέ βασικό μέταλλο πού τά 
καθιστᾶ σκληρότερα. Όμως, ὁ προσδιο­
ρισμός τῆς πραγματικής ἀναλογίας 
καθαρού πολυτίμου μετάλλου δέν εἶναι 
δυνατός παρά μόνο μέ τεχνικώς πολύπλο­
κους έλεγχους τους ὁποίους ἀδυνατούν νά 
διεξαγάγουν οἱ καταναλωτές καί οἱ 
ἔμποροι. Ἔτσι, οἱ καταναλωτές καί οἱ 
έμποροι δύνανται εύκολα νά γίνουν 
θύματα εξαπατήσεων, παραπλανήσεων 
στην παρουσίαση ἡ παρεξηγήσεων ὅσον 
άφορᾶ τήν καθαρότητα τοῦ πολυτίμου 
μετάλλου, ἡ ὁποία προσδιορίζει σέ μεγάλο 
βαθμό τήν ἀξία τῶν ἀντικειμένων. Είναι 
λοιπόν πολύ σημαντικό τό νά διαθέτουν οἱ 
καταναλωτές καί οἱ έμποροι ἀκριβή καί 
ἀξιόπιστη εγγύηση περί τῆς καθαρότητος. 

Ή υποχρεωτική σφράγιση γιά τά ἀντικεί­
μενα πού ἀπαρτίζονται ἐν ὅλω ἡ ἐν μέρει 
ἀπό πολύτιμα μέταλλα προσφέρει λοιπόν 
υψηλό βαθμό προστασίας στον κατα­

ναλωτή. 'Αποτελεί συγχρόνως τό πλέον 
ἀποτελεσματικό μέσο προστασίας τῶν 
συμφερόντων τῶν καταναλωτών καί τῶν 
εντίμων έμπορων στην ἀγορά καί τήν 
πλέον ενδεδειγμένη μέθοδο γιά τό μεγάλο 
κοινό. Ή μόνιμη σήμανση εἶναι ἰδιαιτέρως 
ἐπιθυμητή στόν τομέα τῶν ἀντικειμένων 
ἀπό πολύτιμα μέταλλα τά όποια προβλέ­
πονται γιά μεγάλη διάρκεια καί περνούν 
συχνά ἀπό πολλούς ιδιοκτήτες. 'Αντιθέτως, 
εναλλακτικά μέσα μικροτέρας διαρκείας, 
ὅπως τό χαρτί τοῦ περιτυλίγματος ἡ ἡ ἐτι-
κέττα δέν ἀρκούν νά παράσχουν μόνιμη 
εγγύηση. 

Ή βρετανική κυβέρνηση συμπεραίνει ὅτι, 
ελλείψει κοινοτικών κανόνων ἐπί τοῦ 
θέματος, επιτρέπεται στά Κράτη μέλη νά 
θεσπίζουν 'ίδιους κανόνες περί σφραγίσεως 
γιά τά ἀντικείμενα πού ἀπαρτίζονται ἐν 
ὅλω ἡ ἐν μέρει ἀπό πολύτιμα μέταλλα. 
Τέτοιοι εθνικοί κανόνες εξυπηρετούν σκο­
πούς οἱ όποιοι ἀνταποκρίνονται στά κρι­
τήρια πού έχει θέσει ἡ πρόσφατη νομο­
λογία τοῦ Δικαστηρίου. Οἱ κανόνες αυτοί 
πού εἶναι γενικού συμφέροντος καί Ικανοί 
νά υπερισχύουν τῆς ἀρχής τῆς ελεύθερης 
κυκλοφορίας τῶν εμπορευμάτων δέν ἀπα­
γορεύονται ἀπό τό άρθρο 30 τῆς συνθήκης, 
ἐφ̓  ὅσον εφαρμόζονται χωρίς διάκριση 
τόσο στά εγχώρια ὅσο καί στά εισαγόμενα 
προϊόντα. 

5. Κατά τήν 'Επιτροπή τό προδικαστικό 
ερώτημα ἀναφέρεται στην ουσία στό ἄν 
μία διάταξη, ἡ ὁποία εφαρμόζεται ἀδια­
κρίτως ἐπί τῶν εθνικών καί ἐπί τῶν εισαγο­
μένων προϊόντων καί ἡ ὁποία προσδιορίζει, 
σύμφωνα μέ εἰδικούς κανόνες καί ὑπό τήν 
ἀπειλή ποινικών κυρώσεων, τους τρόπους 
σφραγίσεως τῶν μετάλλων, συμβιβάζεται 
μέ τό άρθρο 30 τῆς συνθήκης. 

Σύμφωνα μέ τήν νομολογία, μέτρο ισοδυ­
νάμου ἀποτελέσματος αποτελεῖ κάθε εμπο­
ρικού χαρακτῆρος ρύθμιση τῶν Κρατών 
μελών πού εἶναι ἱκανή νά ἀποτελέσει 
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εμπόδιο ἀμέσως ἡ εμμέσως στό ενδοκοινο­
τικό εμπόριο. Τό Δικαστήριο έχει δεχθεί 
ὅτι, ἐλλείψει κοινών κανόνων, στά Κράτη 
μέλη εναπόκειται νά ρυθμίζουν την 
παραγωγή καί τήν εμπορία τῶν προϊόντων. 
Σχετικά μέ τους εθνικούς κανόνες οἱ όποιοι 
εφαρμόζονται ἀδιακρίτως στά εθνικά καί 
στά εισαγόμενα προϊόντα, τό Δικαστήριο 
δέχεται ὅτι τά εμπόδια στην ενδοκοινοτική 
κυκλοφορία πρέπει νά γίνονται δεκτά κατά 
τό μέτρο πού οἱ επιταγές αυτές δύνανται νά 
χαρακτηρισθοῦν ὡς αναγκαίες γιά τήν ικα­
νοποίηση επιτακτικών ἀπαιτήσεων πού 
συντείνουν ιδίως στην ἀποτελεσματικότητα 
των φορολογικῶν έλεγχων, στην προ­
στασία τῆς δημοσίας υγείας, στην εντι­
μότητα τῶν εμπορικών συναλλαγών καί 
στην προστασία τῶν καταναλωτών. 

Ή 'Επιτροπή παρατηρεί σχετικώς ὅτι γιά νά 
εισαχθεί στό Βέλγιο ἕνα έργο ἀπό πολύ­
τιμο μέταλλο ἡ ἀπό ἐπάργυρο μέταλλο 
πρέπει εἴτε νά σφραγίζεται στην χώρα 
κατασκευῆς σύμφωνα μέ τους βελγικούς 
κανόνες — πράγμα πού καθίστᾶ ἀναγκαία 
μιά ειδική παραγωγή προορισμένη γιά τό 
Βέλγιο — εἴτε νά σφραγίζεται ἀπό τόν 
εισαγωγέα — πράγμα πού απαιτεί μεταξύ 
άλλων ὅπως ὁ τελευταίος διαθέτει τό ἀνα­
γκαίο υλικό. 

Οἱ βελγικοί κανόνες έχουν επίσης ὡς ἀποτέ­
λεσμα τήν παρεμπόδιση τῶν παραλλήλων 
εισαγωγών, δεδομένου ὅτι ὁ παράλληλος 
εἰσαγωγεύς συνήθως δέν εἶναι κάτοχος 
σφραγίδος καί δέν διαθέτει τόν ἀναγκαίο 
εξοπλισμό γιά νά δύναται νά σφραγίζει 
σύμφωνα μέ τους βελγικούς κανόνες. 

Τό εμπόδιο αυτό στίς εισαγωγές δέν 
δύναται νά δικαιολογηθεί ἀπό τό άρθρο 36 
της συνθήκης τό όποῖο, δυνάμει τῆς νομο­
λογίας τοῦ Δικαστηρίου, πρέπει νά ερμη­
νεύεται στενῶς καί δέν επιτρέπει την επέ­
κταση τῶν εξαιρέσεων οἱ όποιες έχουν προ­
βλεφθεί περιοριστικῶς γιά άλλες περιπτώ­
σεις. 

Πρέπει πάντως νά ερευνηθεί μέχρι ποίου 
σημείου οἱ βελγικοί κανόνες ἀνταποκρί­
νονται στην ἀνάγκη προστασίας τῆς ἐντι-
μότητος τῶν εμπορικών συναλλαγών καί 
προστασίας τῶν καταναλωτών. Σχετικώς, ή 
'Επιτροπή διακρίνει μεταξύ τῆς σφραγίδος 
περιεκτικότητος ἤ τοῦ ποσοστού καί της 
σφραγίδος τοῦ σήματος. 

"Οσον άφορᾶ την σφραγίδα περιεκτι­
κότητος ἡ ποσοστού, ἡ Ἐπιτροπή θεωρεί 
ὅτι εἶναι νόμιμο νά ἀπαιτείται ἀπό τόν 
πωλητή ενός έργου ἀπό πολύτιμο μέταλλο 
ἤ ἀπό επάργυρο μέταλλο, νά πληροφορεί 
μέ μιά τέτοια σφραγίδα τους ἀγοραστές 
περί τῆς περιεκτικότητος τοῦ κράματος ή 
περί τοῦ βάρους καθαρού μετάλλου. 

Λόγω τῆς ἀξίας τῶν ἐν λόγω ἀντικειμένων, 
τῆς μέσης διαρκείας ζωής τους καί τῆς 
σημασίας πού δίδουν οἱ ἀγοραστές στή 
συμφωνία τῶν ἀντικειμένων αὐτών μέ τίς 
ἀναγραφόμενες ενδείξεις, τό σύστημα τῆς 
σφραγίσεως φαίνεται νά παρέχει ἐγγυήσεις, 
οἰ όποιες δέν δύνανται νά επιτευχθούν μέ 
ένα ἁπλό σύστημα επιθέσεως ἐτικέττας ἤ 
επιγραφῆς ἡ μνείας ἐπί τοῦ εξωτερικοί) 
περιτυλίγματος. 

Στην περίπτωση τῶν έργων ἀπό ἐπάργυρον 
μέταλλο, εἶναι επίσης νόμιμο νά προβλέ­
πεται συγκεκριμένος τρόπος ἀναγραφῆς 
τοῦ βάρους καθαροῦ ἀργύρου (ἀριθμός 
γραμμαρίων ἀνά έργο ἡ ἀνά δωδεκάδα). 
Αυτό ισχύει επίσης στην περίπτωση πού 
μία άλλη χώρα τῆς Κοινότητος θεσπίζει 
άλλο τρόπο ὑπολογισμοί), ὅπως συμβαίνει 
μέ τήν Γερμανία, ὅπού ἀπαιτείται ἡ ἀνα­
γραφή τοῦ ἀριθμού τῶν γραμμαρίων ἀνά 
επιφάνεια 24 dm2. Λόγω τῆς κατ̓  ἀνάγκη 
συνοπτικότητός τους, οἱ ἐνδείξεις πού ἀνα­
γράφονται στην σφραγίδα δέν παρέχουν 
πλήρεις πληροφορίες άλλά ἀναφέρονται 
πάντα σέ ένα συγκεκριμένο σύστημα 
κανόνων. Ἑπομένως, ἡ ἀλλοδαπή σφρα­
γίδα, ἡ ὁποία ἀναφέρεται σέ τρόπο ὑπολο­
γισμοί) διάφορο τοῦ τρόπου πού προβλέ­
πουν οἱ βελγικοί κανόνες δέν έχει, 
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σύμφωνα μέ τήν ἀπόφαση τῆς 16ης Δεκεμ­
βρίου 1980 (Fietje, 27/80) «περιεχόμενο 
πληροφοριακό, ὡς πρός τη φύση τοῦ 
προϊόντος πού περιλαμβάνει τουλάχιστον 
τίς 'ίδιες πληροφορίες καί πού εἶναι τό 'ίδιο 
κατανοητό γιά τους καταναλωτές τοῦ κρά­
τους εἰσαγωγέως, ὅπως καί ἡ ὀνομασία πού 
ἀπαιτείται ἀπό τους κανόνες τοῦ κράτους 
αὐτοῦ». 

'Αντιστρόφως, εἶναι ἀμφίβολο ἄν ἕνα 
Κράτος μέλος δύναται νά ἀπαιτεί, ὅσον 
άφορᾶ τά εισαγόμενα ἀπό άλλα Κράτη 
μέλη ἔργα, ὅπως οἱ ενδείξεις, οἱ σχετικές μέ 
τήν καθαρότητα τοῦ μετάλλου ἤ μέ τόν 
ἀριθμό γραμμαρίων, ἀναγράφονται σέ 
σφραγίδα συγκεκριμένου τύπου. Τά Κράτη 
μέλη δέν δύνανται επίσης νά επιβάλουν τήν 
υποχρέωση καταθέσεως τοῦ τύπου της 
σφραγίδος τοῦ τίτλου καί τῆς χρήσεως 
μόνον σφραγίδος πού ἀνταποκρίνεται στον 
τύπο αυτό. 

Όσον άφορᾶ τήν σφραγίδα σήματος, ή 
'Επιτροπή εἶναι τῆς γνώμης ὅτι οι περιο­
ρισμοί πού συνεπάγονται οἱ ἐπί τοῦ 
θέματος κανόνες δικαιολογούνται δυσκολό­
τερα ἀπό τους περιορισμούς τους σχετικούς 
μέ τή σφραγίδα περιεκτικότητος. Ναί μέν 
τά Κράτη μέλη διατηρούν τό δικαίωμα νά 
ἀπαιτούν τήν ἔνδειξη τῆς ταυτότητος τοῦ 
κατασκευαστοῦ μέ την επίθεση σφραγίδος 
σήματος, ἡ ευχέρεια ὅμως αύτη δέν 
δύναται νά καταλήξει στην επιβολή της 
υποχρεώσεως χρησιμοποιήσεως γιά τά 
εισαγόμενα προϊόντα σφραγίδος σήματος 
ἑνός τύπου πού 'έχει κατατεθεί στό Βέλγιο. 
"Ενας τέτοιος περιορισμός στίς συναλλαγές 
δέν δικαιολογείται ἀπό σκοπό γενικοῦ 
συμφέροντος, ἱκανό νά προηγείται των 
ἀπαιτήσεων τῶν κανόνων τῆς συνθήκης. 

Κατά συνέπεια, ἡ 'Επιτροπή προτείνει νά 
δοθεῖ ἡ ἀκόλουθη ἀπάντηση στό 
υποβληθέν ερώτημα: 

«Δέν εμπίπτουν στην έννοια τοῦ «μέτρου 
ισοδυνάμου ἀποτελέσματος πρός ποσοτι­
κούς περιορισμούς ἐπί τῆς εισαγωγής» πού 
ἀναφέρεται στό άρθρο 30 τῆς συνθήκης 
ΕΟΚ οἱ νομοθετικές διατάξεις τῶν Κρατῶν 
μελών πού προβλέπουν ὅτι τά έργα ἀπό 
πολύτιμα μέταλλα καί ἀπό επάργυρα 
μέταλλα, τόσο εθνικά ὅσο καί εισαγόμενα 
ἀπό άλλα Κράτη μέλη, πρέπει υποχρεω­
τικώς νά φέρουν σφραγίδες πού νά επιτρέ­
πουν τόν προσδιορισμό τοῦ κατασκευα­
στοῦ τους καί εἴτε τῆς καθαρότητος τοῦ 
κράματος τους εἴτε τοῦ ἀριθμοῦ τῶν γραμ­
μαρίων πολυτίμου μετάλλου πού περιέχουν, 
μέ ἀναφορά, ἀναλόγως τῆς περιπτώσεως σέ 
μιά συγκεκριμένη μέθοδο υπολογισμοί). 

'Αποτελούν ἀπαγορευόμενα μέτρα ισοδυ­
νάμου ἀποτελέσματος οἱ νομοθετικές διατά­
ξεις ενός Κράτους μέλους πού επιβάλλουν 
στους κατασκευαστές τῶν έργων αὐτών σέ 
άλλα Κράτη μέλη ἤ στά πρόσωπα πού εισά­
γουν τά έργα αυτά ἀπό άλλα Κράτη μέλη, 
την χρησιμοποίηση σφραγίδων ειδικού 
τύπου ἡ τῶν ὁποίων ὁ τύπος πρέπει νά 
ἀνταποκρίνεται σέ πρότυπο πού έχει προη­
γουμένως κατατεθεί, ἐφ̓  ὅσον ἡ εφαρμογή 
τῶν διατάξεων αυτών ἀποτελεί εμπόδιο γιά 
τίς ἐνδοκοινοτικές συναλλαγές καί 
ἐφ̓  ὅσον ἀπό τίς σφραγίδες πού φέρουν 
ἤδη τά έργα κατά τόν χρόνον της 
εισαγωγῆς τους δέν προκύπτει επαρκής 
πληροφόρηση τῶν ἀγοραστών, τῶν 
πωλητών καί τῶν δημοσίων άρχῶν.» 

III — Προφορική διαδικασία 

Οἱ κατηγορούμενοι στην κυρία δίκη, 
εκπροσωπούμενοι ἀπό τόν Ph. Verheir¬ 
straeten, δικηγόρο Βρυξελλών, ἡ πολιτικώς 
ενάγουσα στην κυρία δίκη UFIDEC, 
εκπροσωπούμενη ἀπό τόν Jean de Bock, 
δικηγόρο Βρυξελλών, ἡ βρετανική 
κυβέρνηση, εκπροσωπουμενη ἀπό τόν D. 
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Donaldson, καί ἡ Ἐπιτροπή τῶν Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούμενη ἀπό 
τόν νομικό τῆς σύμβουλο Michal van 
Ackere, ἐπικουρούμενο ἀπό τόν Michel 
Waelbroeck ἀνέπτυξαν τίς προφορικές τους 
παρατηρήσεις καί ἀπήντησαν σέ ερωτήσεις 

τοῦ Δικαστηρίου κατά τή συνεδρίαση τῆς 
31ης Μαρτίου 1982. 

Ὁ γενικός εἰσαγγελεύς ἀνέπτυξε τίς προτά­
σεις του κατά τήν συνεδρίαση τῆς 13ης 
Μαΐου 1982. 

Σκεπτικό 

1 Μέ ἀπόφαση τῆς 26ης 'Απριλίου 1979, πού περιήλθε στό Δικαστήριο στίς 20 'Ιου­
λίου 1981, τό Tribunal de première instance τῶν Βρυξελλών υπέβαλε, δυνάμει τοῦ 
άρθρου 177 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, προδικαστικό ερώτημα ὡς πρός τήν ερμηνεία 
τῶν άρθρων 30 έως 36 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, προκειμένου νά κρίνει ἄν συμβιβά­
ζονται πρός τό κοινοτικό δίκαιο οἱ βελγικοί κανόνες περί σφραγίσεως τῶν ἀντι­
κειμένων ἀπό επάργυρο μέταλλο. 

2 Τό ερώτημα αυτό ἀνέκυψε στό πλαίσιο ποινικών δικών κατά εισαγωγέων, 
επειδή τά επιτραπέζια σκεύη ἀπό επάργυρο μέταλλο πού ἐπώλησαν καί τά όποια 
ήταν προελεύσεως άλλων Κρατών μελών, εἶχαν σφραγίδες πού δέν ἀνταπεκρί-
νοντο στίς ἀπαιτήσεις τῶν βελγικών κανόνων. 

3 Σύμφωνα μέ τό άρθρο 10 τοῦ βελγικοῦ βασιλικοῦ διατάγματος 80, τῆς 28ης 
Νοεμβρίου 1939, πού συμπληρώνει καί τροποποιεί τό νόμο τῆς 5ης 'Ιουνίου 1868, 
περί ελευθερίας τῆς επεξεργασίας χρυσών καί ἀργυρών ἀντικειμένων, καί 
θεσπίζει τήν υποχρεωτική εγγύηση τοῦ βαθμοῦ καθαρότητος τῶν ἀντικειμένων 
ἀπό πολύτιμα μέταλλα, ὅπως ἐτροποποιήθη ἀπό τό νομοθετικό διάταγμα τῆς 
28ης Φεβρουαρίου 1947, τά εἴδη ἀργυροχοΐας ἀπό επάργυρο μέταλλο πρέπει νά 
φέρουν δύο σφραγίδες, ἀπό τίς όποιες ἡ μία ἀποτελεί τό σῆμα-ὑπογραφή τοῦ 
κατασκευαστοῦ, ἡ δέ άλλη ἐμφαίνει τό ποσό τῶν γραμμαρίων καθαροῦ ἀργύρου 
πού περιέχεται στό έργο. Ή ἀνωτέρω διάταξη διευκρινίζει πάντως ὅτι τά επιτρα­
πέζια σκεύη καί μαχαιροπήρουνα πρέπει νά φέρουν τό ποσό τῶν γραμμαρίων 
νάά δωδεκάδα. Τό ἐν λόγω διάταγμα προβλέπει περαιτέρω ὅτι οἱ κατασκευα­
στές ἡ οἱ εισαγωγείς ἀντικειμένων ἀπό επάργυρο μέταλλο ὑποχρεοῦνται νά 
καταθέτουν προηγουμένως τόν τύπο τῆς οικείας σφραγίδος σήματος στίς ἀρμό­
διες βελγικές ἀρχές, ἡ δέ κατάθεση πρέπει νά συνοδεύεται ἀπό παροχή ἀσφα­
λείας, ἄν οἱ εισαγωγεῖς δέν έχουν τή βελγική ιθαγένεια. 
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4 Τό βασιλικό διάταγμα 80 συνεπληρώθη ἀπό τό διάταγμα τοῦ ἀντιβασιλέως τῆς 
13ης 'Ιουλίου 1948, πού ὁρίζει τόν τρόπο εκτελέσεως του. Τό τελευταίο προ­
βλέπει στό ἄρθρο 7, ὅσον ἀφορᾶ τά ἀντικείμενα ἀπό επάργυρο μέταλλο ὅτι, 
τόσο ἡ σφραγίδα τοῦ σήματος, ὅσο καί ἡ σφραγίδα περιεκτικότητος σέ πολύ­
τιμο μέταλλο πρέπει νά έχουν συγκεκριμένη μορφή, δηλαδή ἡ σφραγίδα τοῦ 
σήματος νά ἔχει σχήμα πίθου καί ἡ σφραγίδα περιεκτικότητος, ὀρθογωνίου, ὅτι 
τό ποσό τῶν γραμμαρίων καθαρού ἀργύρου πρέπει νά ἀναγράφεται μέ ἀραβι­
κούς ἀριθμούς καί ὅτι οἱ ενδείξεις πρέπει νά χαράσσονται κατά μήκος. Δεδο­
μένου ὅτι οἱ ἀνωτέρω κανόνες δέν προβλέπουν καμμία εξαίρεση γιά τά ἀλλο­
δαπής κατασκευής ἔργα ἀπό επάργυρο μέταλλο, τά έργα αυτά δέν δύνανται νά 
διατεθοῦν πρός πώληση, στό Βέλγιο, παρά μόνο ἐφ̓  ὅσον ἔχουν σφραγισθεί 
κατά τόν ἴδιο τρόπο, ὅπως καί τά βελγικής κατασκευής έργα ἀπό επάργυρο 
μέταλλο. 

5 Ἀπό τή συγκεκριμένη εξέταση τῶν νομοθεσιῶν τῶν Κρατών μελῶν προκύπτει 
ὅτι ἐνῶ οἱ νομοθεσίες ὅλων αυτών τῶν κρατών προβλέπουν, κατά ὁποιονδήποτε 
τρόπο, την υποχρέωση επιθέσεως σφραγίδων στά έργα ἀπό πολύτιμα μέταλλα 
(χρυσό, άργυρο ἡ πλατίνα), ἡ υποχρεωτική επίθεση σφραγίδων στά έργα ἀπό 
επάργυρο μέταλλο προβλέπεται μόνο στό Βέλγιο. Τά περισσότερα ἀπό τά άλλα 
κράτη δέν έχουν θεσπίσει ειδικές διατάξεις γιά τήν επίθεση σφραγίδων σέ 
τέτοια έργα. Πάντως, στη Γερμανία, ἡ επίθεση σφραγίδων στά έργα ἀπό 
μέταλλο πού ὁμοιάζει μέ χρυσό, ἡ μέ ὔργυρο, στά όποια ὑπάγονται καί τά έργα 
ἀπό επάργυρο μέταλλο, ἀπαγορεύεται, έκτός ὅσον άφορᾶ τά επιτραπέζια σκεύη 
καί λοιπά χρειώδη, τά όποια δύνανται νά φέρουν σφραγίδα ἐμφαίνουσα τήν 
ποσότητα καθαροῦ ἀργύρου πού περιέχουν. Στην περίπτωση αυτή, κατά παγία 
πρακτική, τό ποσό καθαροῦ ἀργύρου μετρείται σέ σχέση πρός επιφάνεια 24 dm2. 

6 Τό Tribunal de première instance τῶν Βρυξελλών, θεωρώντας ὅτι ἡ ἀπόφαση του 
ἐξηρτᾶτο ἀπό τό ἄν ἡ ἀνωτέρω βελγική ρύθμιση συμβιβάζεται πρός τήν ἀπαγό­
ρευση τῶν μέτρων Ισοδυνάμου ἀποτελέσματος πρός ποσοτικούς περιορισμούς, 
πού ὁρίζεται στά άρθρα 30 ἑπ. τῆς συνθήκης καί ὅτι επομένως ήταν ἀναγκαία, 
γιά τήν έκδοση τῆς ἀποφάσεως του, ἡ ἑρμηνεία τῶν διατάξεων αυτών, υπέβαλε 
τό ἀκόλουθο ἐρώτημα: 

«Τά άρθρα 30 έως 36 τῆς συνθήκης περί ιδρύσεως τῆς Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητος έχουν τήν έννοια ὅτι ἀπαγορεύουν στόν τομέα τῶν πολυτίμων 
μετάλλων, νομοθετικές διατάξεις, ὅπως τό βασιλικό διάταγμα 80, τῆς 28ης 
Νοεμβρίου 1939, περί συμπληρώσεως καί τροποποιήσεως τοῦ νόμου τῆς 5ης Ἰου­
νίου 1868, τό όποιο ἐκυρώθη ἀπό τό νόμο τῆς 16ης Ἰουνίου 1947 καί ἐτροπο-
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ποιήθη ἀπό τό νομοθετικό διάταγμα τῆς 28ης Φεβρουαρίου 1947, μέ τίς όποιες 
προσδιορίζεται σύμφωνα μέ 'ίδιες μεθόδους ἡ περιεκτικότητα κράματος σέ 
καθαρό ἄργυρο καί ρυθμίζεται τό σχήμα καί οἱ λεπτομέρειες τῶν σφραγίδων 
πού εγγυῶνται τόν βαθμό καθαρότητος πού προσδιορίζεται κατ' αυτόν τόν 
τρόπο;» 

7 Ὅπως προκύπτει ἀπό την δικογραφία, οἱ κύριες δίκες ἀφοροῦν ἀπλώς εισαγωγές 
έργων ἀπό επάργυρο μέταλλο, προελεύσεως άλλων Κρατῶν μελών. Ἐπομένως, 
τό προδικαστικό ερώτημα δύναται νά περιορισθεί στό ἄν τά άρθρα 30 έως 36 
της συνθήκης ἀντιτίθενται στην εφαρμογή ἀπό ἕνα Κράτος μέλος εθνικής ρυθμί­
σεως ἀπαγορευούσης τήν πώληση έργων ἀπό επάργυρο μέταλλο, τά όποια δέν 
φέρουν σφραγίδες ἀνταποκρινόμενες στίς ἀπαιτήσεις τῆς ἐν λόγω ρυθμίσεως, 
ἐπί έργων τῆς κατηγορίας αὐτῆς, εισαγομένων ἀπό άλλο Κράτος μέλος, στό 
όποιο έχουν νομίμως διατεθεί στό εμπόριο. 

8 Ή ἀπάντηση στό ἀνωτέρω ερώτημα δύναται νά δοθεί μόνο βάσει τοῦ ἄρθρου 30 
της συνθήκης, ἀποκλειομένου τοῦ ἄρθρου 36, δεδομένου ὅτι τό εἶδος τῶν 
μέτρων πού θεσπίζει ἡ επίδικη ρύθμιση δέν εμπίπτει στό πεδίο εφαρμογής τῶν 
εξαιρέσεων πού ἀπαριθμοῦνται περιοριστικῶς στό άρθρο 36. 

9 Κατά τό γράμμα τοῦ ἄρθρου 30 τῆς συνθήκης, οἱ ποσοτικοί περιορισμοί ἐπί τῶν 
εισαγωγών, καθώς καί ὅλα τά μέτρα ισοδυνάμου ἀποτελέσματος ἀπαγορεύονται 
στό εμπόριο μεταξύ Κρατών μελών. Κατά παγία δέ νομολογία τοῦ Δικαστηρίου, 
κάθε εμπορική ρύθμιση τῶν Κρατών μελών, πού δύναται νά εμποδίσει ἀμέσως ή 
εμμέσως, πραγματικῶς ἡ ενδεχομένως, τό ενδοκοινοτικό εμπόριο, πρέπει νά 
θεωρείται μέτρο ισοδυνάμου ἀποτελέσματος πρός ποσοτικούς περιορισμούς. Ἐν 
τούτοις, ὅπως τό Δικαστήριο έχει δεχθεῖ κατ' επανάληψη, ἰδίως μέ τήν ἀπόφαση 
τῆς 20ής Φεβρουαρίου 1979, Rewe, 120/78, Rec. σ. 64, ελλείψει κοινής ρυθμίσεως 
της ἐμπορίας τῶν ἐν λόγω προϊόντων, τά προκύπτοντα ἀπό τίς διαφορές τῶν 
εθνικών ρυθμίσεων εμπόδια στην ελεύθερη κυκλοφορία εντός τῆς Κοινότητος 
πρέπει νά γίνονται δεκτά ἐφ̓  όσον ἡ εθνική ρύθμιση, εφαρμοζομενη ἀδιακρίτως 
στά εθνικά καί στά εισαγόμενα προϊόντα, δύναται νά δικαιολογείται ὡς ἀνα­
γκαία γιά τήν ικανοποίηση επιτακτικών ἀπαιτήσεων πού συντείνουν, μεταξύ 
άλλων, στην προστασία τῶν καταναλωτών καί στην εντιμότητα τῶν εμπορικών 
συναλλαγών. 
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10 Βάσει ΤῶΝ ἀρχῶν αυτιών, πρέπει νά γίνει δεκτό πρῶτον ὅτι μία εθνική ρύθμιση 
ὅπως ἡ περιγραφόμενη ἀπό το παραπέμπον δικαστήριο, ἡ ὁποία έχει ὡς ἀποτέ­
λεσμα τήν ἀπαγόρευση τῆς εμπορίας τῶν εισαγομένων ἀπό άλλα Κράτη μέλη 
έργων ἀπό επάργυρο μέταλλο πού δέν φέρουν σφραγίδες ἀνταποκρινόμενες 
προς τίς ἀπαιτήσεις τῆς ρυθμίσεως αυτής, ἀποτελεῖ εμπόδιο στην ελεύθερη 
μεταξύ τῶν Κρατών μελῶν κυκλοφορία τῶν εμπορευμάτων. Πράγματι, ἡ ρύθ­
μιση αυτή 'έχει ὡς συνέπεια νά ἀπαιτεῖται εἴτε ἡ σφράγιση κατά τήν κατασκευή, 
προκειμένου περί προϊόντων πού προορίζονται γιά τή βελγική ἀγορά, εἴτε ή 
σφράγιση ἀπό τόν εισαγωγέα, σύμφωνα μέ τους κανόνες τοῦ βελγικοῦ δικαίου, 
πράγμα πού καθιστᾶ τήν ἐμπορία τῶν προϊόντων προελεύσεως άλλων Κρατών 
μελών καί ἰδίως τίς παράλληλες εισαγωγές δυσχερέστερες καί δαπανηρότερες. 

11 Πάντως, πρέπει νά ἀναγνωρισθεῖ ὅτι ἡ υποχρέωση πού φέρει ὁ κατασκευαστής 
ή ὁ εἰσαγωγεύς, νά επιθέτει στά έργα ἀπό επάργυρο μέταλλο, τά όποια, ὡς ἐκ 
της φύσεως τους, δύνανται νά συγχέονται μέ τά έργα ἀπό συμπαγή άργυρο, 
ειδικές, μόνιμες καί ἀναπόσπαστες σφραγίδες πού εμφαίνουν τήν ποσότητα 
καθαροῦ ἀργύρου, ὅπως καί τόν κατασκευαστή τοῦ έργου, δύναται κατ̓  ἀρχήν 
νά εξασφαλίσει τήν ἀποτελεσματική προστασία τῶν καταναλωτών καί νά προ­
αγάγει τήν εντιμότητα τῶν εμπορικών συναλλαγών. Πράγματι, ἡ σφραγίδα 
περιεκτικότητος ποσοστοῦ ἀνταποκρίνεται σ̓  αυτόν τόν διπλό σκοπό, επιτρέ­
ποντας στόν καταναλωτή νά ἀναγνωρίζει κατά τρόπο ἀρκετά ἀκριβῆ τή φύση 
καί τήν ποιότητα τοῦ προϊόντος καί νά τό διακρίνει ἀπό άλλα προϊόντα, μέ τά 
όποια εἶναι δυνατόν νά συγχέεται. Ἐπί πλέον, ἡ σφραγίδα σῆμα-ὑπογραφή επι­
τρέπει στόν ἀγοραστή τοῦ έργου νά γνωρίζει τόν κατασκευαστή του. 

12 Ἐν τούτοις, ἡ ἀνάγκη μιᾶς τέτοιας προστασίας δέν υπάρχει πλέον στην 
περίπτωση πού τά ἐν λόγω έργα εισάγονται ἀπό άλλο Κράτος μέλος, στό όποιο 
έχουν νομίμως διατεθεί στό εμπόριο, ἐπί τῶν ὁποίων έχουν ἤδη τεθεί σφραγίδες 
σύμφωνα μέ τή νομοθεσία τοῦ κράτους αύτοῦ, ὑπό τόν ὅρο πάντως, ὅτι οἱ ενδεί­
ξεις πού παρέχουν οἱ προβλεπόμενες ἀπό τό ἐν λόγω κράτος σφραγίδες, έχουν, 
ἀνεξαρτήτως τοῦ σχήματός τους, πληροφοριακό περιεχόμενο πού περιλαμβάνει 
στοιχεῖα ισότιμα μέ εκείνα πού περιέχουν οἱ σφραγίδες, τίς όποιες ἀπαιτεῖ ή 
ρύθμιση τοῦ Κράτους μέλους εισαγωγής καί πού ὁ καταναλωτής τοῦ κράτους 
αύτοῦ εἶναι σέ θέση νά κατανοήσει. 

1 3 Ή ἐκτίμηση τῶν πραγματικών περιστατικών πού εἶναι ἀναγκαία γιά νά ἀπο­
δειχθεῖ ἄν υπάρχει ἡ ἀνωτέρω ισοτιμία ἐναπόκειται στόν εθνικό δικαστή. 
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14 Ἑπομένως ἡ ἀπάντηση, στό ερώτημα πού υπέβαλε τό Tribunal de première 
instance τῶν Βρυξελλών, εἶναι ὅτι τό άρθρο 30 τῆς συνθήκης δέν ἀντιτίθεται 
στην ἐφαρμογή ἀπό ένα Κράτος μέλος εθνικῆς ρυθμίσεως πού ἀπαγορεύει τήν 
πώληση έργων ἀπό επάργυρο μέταλλο, τά όποια δέν φέρουν σφραγίδες ἀνταπο­
κρινόμενες στίς ἀπαιτήσεις τῆς ἐν λόγω ρυθμίσεως, ἐπί έργων τῆς κατηγορίας 
αὐτής, εισαγομένων ἀπό ἄλλο Κράτος μέλος, στό όποιο έχουν νομίμως διατεθεί 
στό εμπόριο, ἐφ̓  ὅσον τά έργα αυτά δέν φέρουν σφραγίδα, σύμφωνα μέ τή 
νομοθεσία τοῦ Κράτους μέλους εξαγωγής, πού νά έχει πληροφοριακό περιεχό­
μενο ισότιμο μέ εκείνο πού περιέχουν οἱ σφραγίδες τίς όποιες ἀπαιτεί ἡ ρύθμιση 
τοῦ Κράτους μέλους εισαγωγῆς καί πού ὁ καταναλωτής τοῦ κράτους αὐτοῦ 
είναι σέ θέση νά κατανοήσει. Ή εκτίμηση τῶν πραγματικῶν περιστατικῶν, πού 
εἶναι ἀναγκαία γιά νά ἀποδειχθεί ἄν υπάρχει αυτή ἡ ἰσοτιμία, εναπόκειται στόν 
εθνικό δικαστή, λαμβανομένων ὑπ̓ ὄψη τῶν κριτηρίων ἑρμηνείας πού καθόρισε 
τό Δικαστήριο. 

Ἐπί τῶν δικαστικῶν εξόδων 

15 Τά έξοδα στά όποια υπεβλήθησαν ἡ βελγική καί ἡ βρετανική κυβέρνηση, καθώς 
καί ἡ Ἐπιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οἱ όποιες κατέθεσαν παρατηρή­
σεις στό Δικαστήριο, δέν ἀποδίδονται. Δεδομένου ὅτι ἡ παροῦσα διαδικασία 
έχει ὡς πρός τους διαδίκους τῆς κυρίας δίκης τό χαρακτήρα παρεμπίπτοντος πού 
ἀνέκυψε ενώπιον τοῦ ἐθνικοῦ δικαστηρίου, σ' αυτό εναπόκειται νά ἀποφασίσει 
γιά τά δικαστικά έξοδα. 

Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

κρίνοντας ἐπί τοῦ ερωτήματος πού τοῦ υπέβαλε, μέ ἀπόφαση τῆς 26ης 'Απριλίου 
1979, τό Tribunal de première instance τῶν Βρυξελλών, ἀποφαίνεται: 

1) Τό άρθρο 30 τῆς συνθήκης δέν ἀντιτίθεται στην εφαρμογή ἀπό ένα 
Κράτος μέλος ἐθνικής ρυθμίσεως πού ἀπαγορεύει τήν πώληση έργων ἀπό 
ἐπάργυρο μέταλλο, τά όποια δέν φέρουν σφραγίδες ἀνταποκρινόμενες στίς 
ἀπαιτήσεις τῆς ἐν λόγω ρυθμίσεως, ἐπί έργων τῆς κατηγορίας αυτής, 
εισαγομένων ἀπό ἄλλο Κράτος μέλος, στό όποιο έχουν νομίμως διατεθεί 
στό ἐμπόριο, ἐφ̓  ὅσον τά έργα αυτά δέν φέρουν σφραγίδα, σύμφωνα μέ τή 
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νομοθεσία τοῦ Κράτους μέλους ἐξαγωγής, πού νά έχει πληροφοριακό 
περιεχόμενο ισότιμο μέ εκείνο πού περιέχουν οἱ σφραγίδες τίς όποιες 
ἀπαιτεί ἡ ρύθμιση τοῦ Κράτους μέλους εισαγωγής καί πού ὁ κατα­
ναλωτής τοῦ κράτους αὐτοῦ εἶναι σέ θέση νά κατανοήσει. 

2) Ή εκτίμηση τῶν πραγματικῶν περιστατικῶν πού εἶναι ἀναγκαία γιά νά 
ἀποδειχθεί ἄν υπάρχει αυτή ἡ ισοτιμία, ἐναπόκειται στόν εθνικό 
δικαστή, λαμβανομένων ὑπ̓  ὄψη τῶν κριτηρίων ερμηνείας πού καθόρισε 
τό Δικαστήριο. 

Mertens de Wilmars Bosco Touffait Due Pescatore 

Mackenzie Stuart O'Keeffe Koopmans Everling 

Ἐδημοσιεύθη σέ δημοσία συνεδρίαση στό Λουξεμβοῦργο στίς 22 'Ιανουαρίου 
1982. 

Ὁ γραμματεύς 
κ.ἀ.α. 

J. Α. Pompe 
Βοηθός γραμματεύς 

Ό πρόεδρος 

J. Mertens de Wilmars 

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΤΟΥ ΓΕΝΙΚΟΥ ΕΙΣΑΓΓΕΛΕΩΣ 
FRANCESCO CAPOTORTI 

ΠΟΥ ΑΝΕΠΤΥΧΘΗΣΑΝ ΣΤΙΣ 13 ΜΑΪΟΥ 1982 1 

Κύριε πρόεδρε, 
Κύριοι δικαστές, 

1. Στην προκειμένη υπόθεση γιά την έκ­
δοση προδικαστικῆς αποφάσεως, καλείστε 
νά εξετάσετε και πάλι τό περιεχόμενο τῆς 
εννοίας του «μέτρου Ισοδυνάμου ἀποτελέ­
σματος» (πρός ποσοτικούς περιορισμούς 

ἐπί τῶν εισαγωγῶν) πού υπάρχει στό άρθρο 
30 τῆς συνθήκης ΕΟΚ. Τό θέμα εἶναι νά 
ἑρμηνευθεί ὁ κανόνας αυτός ἀπό μιά νέα 
σκοπιά, προκειμένου νά κριθεί ἄν, καί 
ενδεχομένως εντός ποιῶν ὁρίων, τά Κράτη 
μέλη ἔχουν την εξουσία νά υποχρεώνουν 
τους εισαγωγείς καί έμπόρους ἀντικει­
μένων ἀπό πολύτιμο μέταλλο ἤ μέ επί­
χρισμα πολυτίμου μετάλλου, νά θέτουν μέ 

1 — Μετάφραση ἀπό τά ιταλικά. 
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